
Porównanie tłumaczeń Wyjścia 9:14 
Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład 
dosłowny 
 

gdyż tym razem Ja ześlę wszystkie moje plagi na* twoje 
serce i na twoje sługi, i na twój lud, abyś wiedział, że nie 
ma takiego jak Ja na całej ziemi.1) 

SNP'18 
 

Przekład 
literacki 
 

EIB Przekład 
literacki 
 

Tym razem bowiem dopilnuję, byś odczuł wszystkie moje 
plagi, podobnie jak twoi słudzy oraz twój lud. Przekonasz 
się, że nie ma na ziemi nikogo, kto mógłby się ze Mną 
równać. 

UBG'18 
 

Przekład 
literacki 
 

Uwspółcześniona 
Biblia Gdańska 
 

Tym razem bowiem ześlę wszystkie moje plagi na twoje 
serce, na twoje sługi i na twój lud, abyś wiedział, że nie ma 
równego mi na całej ziemi. 

BG 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Gdańska 
 

Bo tą razą Ja posyłam wszystkie plagi moje na serce twoje, 
i na sługi twoje, i na lud twój, abyś wiedział, że nie masz 
mnie podobnego po wszystkiej ziemi. 

BJW 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Jakuba 
Wujka 
 

Bo za tym razem puszczę wszytkie plagi moje na serce 
twoje i na sługi twoje, i na lud twój, abyś wiedział, że nie 
masz mnie podobnego na wszytkiej ziemi. 

BT'99 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia 
Tysiąclecia 
 

ponieważ tym razem ześlę wszystkie moje plagi na ciebie 
samego, na twoje sługi i na twój lud, abyś poznał, że nie ma 
równego Mi na całej ziemi. 

BW 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia 
Warszawska 
 

Gdyż tym razem ześlę wszystkie plagi moje na ciebie i na 
sługi twoje, i na lud twój, abyś wiedział, że nie ma równego 
mi na całej ziemi. 

EKU'18 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia 
Ekumeniczna 
 

Ponieważ tym razem ześlę na ciebie i na twoje sługi, i na 
twój lud wszystkie Moje plagi, abyś poznał, że nie ma 
nikogo takiego jak Ja na całej ziemi. 

PAU 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Paulistów 
 

Tym razem bowiem zamierzam spuścić wszystkie moje 
plagi na ciebie samego, na twoich dworzan i na twój lud, 
abyś przekonał się, że nie ma Mi równego na całej ziemi. 

POZ'75 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Poznańska 
 

Tym razem ześlę bowiem wszystkie plagi moje na twoją 
osobę, na twoich służebnych i twój lud, ażebyś poznał, iż 
na całym świecie nie ma nikogo, kto byłby mi równy. 

PEC 
 

Przekład 
literacki 
 

Tora Pardes 
Lauder 
 

bo tym razem Ja posyłam wszystkie Moje plagi przeciw 
twojej woli. I na twoje sługi, i na twój lud, żebyś 
doświadczył, że nie ma takiego jak Ja na całej ziemi.  

TUB 
 

Przekład 
literacki 
 

Біблія. Новий 
переклад УБТ 
Рафаїла 
Турконяка 
 

Бо в цьому часі я посилаю всі мої кари в серце твоє і 
твоїх слуг і твого народу, щоб знав ти, що немає іншого 
як Я в усій землі. 

NBG'12 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Nowa Biblia 
Gdańska 
 

Bo tym razem Ja nasyłam wszystkie Moje klęski na twoje 
serce, na twoje sługi i na twój lud, abyś poznał, że nie ma 
Mnie równego na całej ziemi. 

PNS1997 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Przekład Nowego 
Świata 
 

Tym razem bowiem wymierzam wszystkie moje ciosy 
w twoje serce i w twoich sług, i w twój lud, żebyś poznał, iż 
na całej ziemi nie ma nikogo takiego jak ja. 

 
 

1) na, אֶל : wg PS: עַל . 
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